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     Урок разработан для учащихся 11 классов средней общеобразовательной школы.

Образовательная цель: - ознакомить учащихся с творчеством  великих поэтов Германии Гете, Гейне, а также гения русской поэзии А.С.Пушкина;
- познакомить учащихся с шедеврами живописи художников разных эпох;

- познакомить учащихся с достопримечательностями Германии (Берлина, Дрездена).

Практическая цель: формировать у учащихся навыки и умения устной речи на немецком языке, свободно высказываться по теме урока.

Воспитательная цель: воспитывать у учащихся чувство любви к прекрасному; показать различные аспекты любви:

- в поэзии;

- в музыке;

- в живописи;

- в архитектуре.

Пробудить у них чувство причастности к культуре мира.

Оснащение урока

1. Репродукции картин Рафаэля, Рембрандта, Рубенса, Пуссена, Ван Дейка, Боттичелли.

2. Записи музыкальных произведений Вивальди, Моцарта.

3. Открытки с видами Берлина, Дрездена, Цвингера.

4. СD «За роялем маэстро Клайдерман».

Ход урока:
1. Организационный момент.
Учитель немецкого языка.
Heute haben wir die letzte Stunde zum Thema „Die Kunst“. In diesem Jahr haben wir über verschiedene Aspekte und Arten der Kunst gesprochen. Ich denke, dass Sie ganz gut verstanden haben, dass unsere Welt schön und vielfältig ist, dass der Mensch in dieser Welt der bedeutendste Bestandteil ist. Die Beziehungen unter den Menschen sind auch vielseitig, interessant und ganz verschieden. Aber nur ein Gefühl kann alle Menschen vereinigen. Das ist die Liebe.
Звучит музыка с компактдиска «За роялем маэстро Клайдерман» (дорожка 2 “A comm Amour”). На фоне музыки учащийся 1 рассказывает стихотворение И.В.Гете «Woher sind wir geboren?” 
Woher sind wir geboren?

Aus Lieb.

Wie wären wir verloren?

Ohne Lieb.

Was hilft uns überwinden?

Die Lieb.

Kann auch Liebe finden?

Durch Lieb.

Was läßt uns lange weinen?

Die Lieb.

Was soll uns stets vereinen?

Die Lieb.
Учитель МХК.

Ребята, попробуйте сформулировать тему нашего необычного урока. Необычного потому, что его будут вести 2 учителя – учитель немецкого языка и учитель МХК. Ваши версии?
Учитель немецкого языка.

Die Liebe, love, Amor, l’amour, amóre. Wie schön klingen diese Worte! Ähnlich und musikalisch!
Учащийся 2.                            

                                          J. W. Goethe «Erster Verlust“

Ach, wer bringt die schönen Tage, 

Jene Tage der ersten Liebe,

Ach, wer bringt die erste Stunde

Jener holden Zeit zurück!

Einsam nähr ich meine Wunde,

Und mit stets erneuter Klage

Traur’ ich ums verlorne Glück.

Ach, wer bringt die schönen Tage,

Jene holde Zeit zurück!

Учащийся 3.

                  J.W.Goethe “Neue Liebe, neues Leben”
Herz, mein Herz, was soll das geben?

Was bedrängt dich so sehr?

Welch ein fremdes, neues Leben!

Ich erkenne dich nicht mehr.

Weg ist alles, was du liebtest,

Weg, warum du dich betrübtest,

Weg dein Fleiß und deine Ruh –

Ach, wie kamst du nur dazu?

Fesselt dich die Jugendblüte,

Diese liebliche Gestalt,

Dieser Blick voll Treu und Güte,

Mit unendlicher Gewalt?

Will ich rasch mich ihr entziehen,

Mich ermannen, ihr entfliehen,

Führet mich im Augenblick,

Ach mein Weg zu ihr zurück.

Und an diesem Zauberfädchen,

Das sich nicht zerreißen läßt,

Hält das liebe, lose Mädchen

Mich so wider Willen fest;

Muss in ihrem Zauberkreise
Leben nun auf ihre Weise.

Die Veränderung, ach, wie groß!

Liebe! Liebe! Lass mich los!

Учащийся 4  исполняет песню “Marianne”.

Siebzehn Jahre, goldblonde Haare,

Das ist ein Mädchen für mich:

Marianne, ich liebe dich!

Wo die Sterne in weiter Ferne

Glänzet ein Licht für uns zwei.

Marianne, ich bleib dir treu!

Deine Augen sind bezaubernd.

Wer sie nur einmal sie gesehn,

Der kann nicht mehr von dir gehen!

Deine Lippen sind so entzückend.

Wer sie nur einmal geküsst,

Der weiß ja, was Liebe ist!

Marianna, komm, laß dich küssen.

Denn du sollst wissen, mein Schatz,

Dass ich dich von Herzen liebe!

Учитель МХК.  Мы приглашаем вас посетить необычный музей, который вы не найдете ни в одной стране мира, в котором  никто никогда не бывал. У вас есть единственная возможность побывать в нем сегодня. Музей называется «Многогранные лики любви».
     Экспозиция музея состоит из великих произведений разных видов искусства: творений замечательных художников и архитекторов, известных фрагментов русской и немецкой литературы, любимых музыкальных произведений.

     Оригинальность этого музея в том, что здесь собраны разные временные пласты – прошлое, настоящее, а возможно и будущее. 

     Итак, начнем нашу экскурсию по залам музея.
Экскурсию ведут два ученика, один из которых играет роль переводчика.
Звучит музыка А.Вивальди «Времена года. Весна» 
Ученик 5.  Wir laden unsere Gästen in den ersten Saal unseres Museums ein. Hier können wir die wertvollen Sehenswürdigkeiten Deutschlands sehen. Wie heißen diese Sehenswürdigkeiten?

                                             На экран проецируются слайды,  на которых
                                             изображены достопримечательности Берлина,
                                             Дрездена, Веймара, Кельна:

                                             - Александровская площадь;

                                             - улица «Унтер ден линден»;

                                             - Дрезденская картинная галерея;

                                             - дом Гете в Веймаре;

                                             - Кельнский собор.

Учитель МХК. Все эти архитектурные творения были построены великими мастерами прошлого. Каждый из них вложил в свое детище всю свою ЛЮБОВЬ, дабы подарить их миру.

Учитель немецкого языка. Heute beginnen die Kinder schon in der 2. Klasse, Deutsch zu erlernen. Aber dabei haben die Deutschlehrer ein großes Problem: die Eltern der meisten Schüler der Unterstufe wollen nicht, dass ihre Kinder Deutsch studieren. Sie begründen ihren Wunsch mit solchen Worten: Englisch ist eine internationale Sprache. Die aggressivsten von ihnen sagen, dass Deutsch die Sprache der Faschisten ist. Aber Deutschland ist das Land mit hoher Kultur und Kunst. Die Geschichte Deutschlands und Rußlands ist eng verbunden. Was können Sie dazu sagen? Beantworten Sie meine Fragen!
· Wer von den berühmten Deutschen ist in Deutschland geboren?

· Wer hat hier gelebt und geschaffen?

· Wer von den bekannten Deutschen hat in Rußland gelebt und einen großen Beitrag in die Geschichte Rußlands geleistet?

· Gibt es Spuren dieser Menschen in Jekaterinburg?
Звучит музыка Вивальди.

Ученик 5. Eine Sehenswürdigkeit, die ihr genannt habt, ist die Dresdener Gemäldegalerie. Wer kann über die Geschichte dieser Galerie erzählen?

Ученик 6. Синхронный перевод вышесказанного.

Ученик 7. Die Dresdener Gemäldegalerie ist eine der größten Bildersammlungen der alten deutschen europäischen Malkunst. Sie befindet sich in Dresden, im Zwinger. Sie wurde 1560 als Kunstsammlung der Kurfürsten von Sachsen gegründet.

Ученик 8.  Im Februar 1945 haben die anglo-amerikanischen Flugzeuge Dresden bombardiert und fast völlig zerstört. Viele Menschen sind ums Leben gekommen. Die Stadt, der Zwinger lagen in Ruinen. 197 Bilder sind vernichtet.
Ученик 9.  Kurz vor dem Kriegsende haben die Faschisten die meisten Kunstschätze der Galerie in den Gruben, unter der Erde versteckt. Sie wurden unter den solchen Bedingungen aufbewahrt, dass man sie nach dem Krieg restauriert mußte. Das haben die sowjetischen Fachleute gemacht.

Учитель МХК.  Но только любовь к прекрасному помогла воссоздать и сохранить для последующих поколений неповторимую красоту Дрезденской картинной галереи.
Ученик 5. Wir gehen jetzt in den 2. Saal unseres Museums.Hier können wir die Kunstwerke der Weltkunst sehen.

На экран проецируются слайды картин знаменитых немецких и 

Западноевропейских художников.

1437        -         Jan von Neik «Flügelalter der heiligen Katharina”
XV Jh.     -        Francesco Cossa „Die Verkündigung“

1521        -        Dürer Albrecht „Porträt des jungen Mannes“

1570        -        Veronese Paolo „Heirat in Kann“

1630        -        Poussin Nicolas „Das reich der Flora“

1635        -        Rubens „Versavia“

1641        -        Ribeira „Die heilige Agnes im Gefängnis“   

                         Rembrandt „Saskia mit einer roten Blume“

                         Watteau Antoine „Das Liebesfest“

1515        -       Rafael  „ Die Sixtinische Madonna“
Учитель МХК.  Вы узнали последнюю картину? Кто ее автор? Какое настроение выразил автор в своей картине? На что автор хотел обратить внимание?

Данте: « Она идет, хвале внимая,

                Благим покрытая смиреньем,

                Как бы небесное виденье

                Собою на Земле являя…»

Ученик 5. Viele berühmte russische Schriftsteller und Maler machten sich auf die Pilgerreise nach Dresden, um “Die Sixtinische Madonna“ zu sehen.

Ученик 10 зачитывает слова Вересаева о посещении Дрезденской галереи (учебник И.Л.Бим «Немецкий язык», стр. 71, “Die Dresdener Gemäldegalerie”).
Учитель немецкого языка.  Wovon spricht hier Weressaew?  Wieder über die Liebe, über die Liebe zum Schönen und zum ewigen.

Звучит музыка Вивальди.

Ученик 5.  Wir gehen in den nächsten Saal unseres Museums.

Ученик 6.  Т-с-с! Мы очутились в ХУШ веке. Давайте послушаем, что говорят здесь эти люди!
Сценка «Заказ «Реквиема»

Handelnde Personen:  Mozart

                                    Mozarts Frau Konstanze

                                    Ein Mann 

Es klingelt. Konstanze geht an die Tür, macht sie auf und sieht einen älteren, ernst aussehenden Mann im schwarzen Anzug.

Der Mann:         Darf ich Herrn Mozart sehen?

Konstanze:         Ja. Bitte, Kommen Sie herein.

Der Mann:         Entschuldigen Sie die Störung. Ich komme im Auftrag eines   an-

                           Gesehenen Mannes.
Mozart:              Darf ich fragen, wer Sie zu mir geschickt hat?

Der Mann:         Mein Auftraggeber will ungenannt bleiben.

Mozart:              Um was handelt es sich?

Der Man:           Es handelt sich um ein Requiem. Er wünscht damit dem Todestag
                           Seiner verstorbenen Frau eine besondere Ehre geben. Wollen Sie  
                           die Arbeit übernehmen?

Mozart:              Gern.

Der Mann:         Mein Auftraggeber ist ein großer Musikkenner, doch überlässt

                           Ihnen völlige Freiheit. Wann? glauben Sie, das Werk zu beenden?

Mozart:              Das kann ich Ihnen nicht genau versprechen. So bald als möglich.

Der Mann:         Gut. Und noch eins: Was fordern Sie als Honorar?
Mozart:             50 Dukaten (nach kurzem Überlegen).

Der Mann:        Hier sind sie. Vollendung des Werkes wird mein Auftraggeber

                          Ihnen noch die gleiche Summe bezahlen.

Der Mann geht fort.

Konstanze:        Ei, das ist ein unerhörtes Glück.

Mozart:             Glück?
Konstanze:        Freust du dich gar nicht? So viel Geld hat dir noch niemand für un-

                         geschriebenes Werk bezahlt.

Mozart:             Du hast Recht, meine Liebe. Ich bekomme sogar noch mehr. 

                          Gewiß, gewiß, es freut mich, es freut mich, es freut mich sogar 
                          sehr, wenn es nur kein Requiem wäre.

Сценка из произведения А.С.Пушкина «Моцарт и Сальери»

Действующие лица: Моцарт

                                   Сальери

Особая комната в трактире, фортепиано. Моцарт и Сальери за столом.

Сальери:          Что ты сегодня пасмурен?

Моцарт:          Я? Нет.

Сальери:          Ты, Моцарт, чем-нибудь расстроен? Обед хороший, славное 

                          вино, а ты молчишь и хмуришься.

Моцарт:          Признаться, мой Реквием меня тревожит.

Сальери:          А! Ты сочиняешь Реквием? Давно ли?

Моцарт:         Давно, недели три. Но странный случай… Не сказывал тебе я?
Сальери:          Нет.

Моцарт:          Так слушай.

                          Недели три назад пришел я поздно

                          Домой.  Сказали мне, что заходил 

                          За мною кто-то. Отчего, не знаю,

                          Всю ночь я думал: кто бы это был?

                          И что ему во мне? Назавтра тот же

                          Зашел и не застал меня опять.

                          На третий день играл я на полу

                          С моим мальчишкой. Кликнули меня;

                          Я вышел. Человек, одетый в черном,

                          Учтиво поклонившись, заказал

                          Мне Реквием и скрылся. Сел я в тот же час

                          И стал писать – и с той поры за мною

                          Не приходил мой черный человек;

                          А я и рад; мне было б жаль расстаться

                          С моей работой, хоть совсем готов

                          Уж Реквием. Но между тем я…
Сальери:           Что?

Моцарт:           Мне совестно признаться в этом.

Сальери:           В чем же?  

Моцарт:           Мне день и ночь покоя не дает

                           Мой черный человек. За мною всюду

                           Как тень он гонится. Вот и теперь

                           Мне кажется, он с нами сам-третий

                           Сидит.

                           …………………………………………..

Сальери:           Ну, пей же.

Моцарт:           За твое здоровье, друг,

                           За искренний союз,

                           Связующий Моцарта и Сальери,

                           Двух сыновей гармонии.

                                             (пьет)

Сальери:            Постой,

                            Постой, постой!... Ты выпил!...без меня?

Моцарт:           (бросает салфетку на стол)
                           Довольно, сыт я. (Идет к фортепиано)

                            Слушай же, Сальери Мой Реквием!
Звучит Реквием Моцарта.

Учитель МХК.   Какие чувства выразил Моцарт в этой музыке?

Учитель немецкого языка: Welche Gefühle hat Mozart im “Requiem ausgedrückt?

Учитель МХК. Каково его отношение к «Реквиему»    

Учитель немецкого языка: Wie verhält sich Mozart zu diesem Musikwerk?
Учитель МХК.  «Реквием» Моцарта – «лебединая» песня великого композитора. В нем он воплотил глубочайший мир человеческих переживаний – душевное смятение, отчаяние и надежду, боль и муки, глубину горя. Произведение проникнуто высоким гуманизмом, страстной любовью к человеку, горячим сочувствием к его страданиям.  
Звучит музыка Вивальди.
Ученик 5.   Wir gehen jetzt in den 4. Saal unseres Museums. Hier beginnt das XIX. Jahrhundert. Was erwartet uns hier?

Звучит песня Шуберта „Лесной царь».
Учитель музыки:  Кто главные герои этого музыкального произведения? Что здесь происходит?

Ученик 5. Unser Besuch ist zu Ende. Wir haben uns an große Kunstwerke erinnert? Die die Liebe in der Musik? In der Malkunst? In der Poesie besingen.

Ученик 11.                             

Г. Гейне
Глядят весенней ночи глаза
Так ласково с неба ночного.

Тебя любовная смяла гроза,

Любовь поднимет снова.

Поет на липе соловей, 

Томится в с сладкой надежде.

Лишь песня коснулась души моей,

Душа расцвела как прежде.

Ученик 12.

Г. Гейне

В глазах твоих синих-синих

Я ласковый свет уловил,

И вот стою  как в тумане,
И слова сказать нет сил.

Твои глаза синеют

Всегда и везде предо мной, -

И синие-синие мысли

Меня захлестнули волной.

Ученик 13.

Г. Гейне

Тебя люблю я, - неизбежна

Разлука наша, - не сердись!

Цветущий образ твой и нежный

И мой печальный – не сошлись.

Да, от любви к тебе я вяну,

Я тощ и бледен стал, - вглядись!

Тебе я скоро гадок стану, - 

Я удаляюсь, - не сердись!

Ученик 14.

H. Heine

Der Brief, den du geschrieben,

Er macht mich gar nicht bang,

Du willst mich nicht mehr lieben,

Aber dein Brief ist lang.

Zwölf Seiten, eng und zierlich!

Ein kleines Manuskript!

Man schreibt nicht so ausführlich

Wenn man den abschied gibt.

Ученик 15. 

Вы, право, не убили

Меня своим письмом.

Меня вы разлюбили,

А клятв на целый том!

Отказ длинен немножко – 

Посланье в шесть листов!

Чтоб дать отставку, крошка,

Не тратят столько слов.
Учитель МХК.   Но как мы можем не обратиться к ХХ веку и такому достаточно музыкальному жанру как рок-опера, который должен был сломать многие стереотипы зрительского восприятия и классических канонов.

      Рок-опера «Юнона и Авось» не перестает восхищать не одно поколение зрителей. Светлым гимном «Аллилуйя любви» заканчивается спектакль и наш сегодняшний урок «Многоликие лики любви».

Учитель немецкого языка.  Но жизнь продолжается, и мы надеемся, что вы тоже найдете свою любовь и увековечите ее в своих делах и творениях. А поможет вам в этом искусство!

Звучит фрагмент из рок-оперы «Юнона и Авось»
Окончание урока:

Учителя МХК и немецкого языка просят заполнить листочки с реакцией учащихся на урок:
- понравилось;

- Лучше бы я остался дома.

- Средняя степень удовлетворения.

- Свой вариант ответа
Авторы интегрированного урока
1. Зеленская Людмила Николаевна
    Учитель немецкого языка, высшая квалификационная категория.

    МАОУ СОШ №67 с углубленным изучением отдельных предметов,

    г. Екатеринбург
2. Пашкова Елена Юрьевна
    Учитель МХК, высшая квалификационная категория.

    МАОУ СОШ №67 с углубленным изучением отдельных предметов,

    г. Екатеринбург
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